
Фестивальные фонари на берегу реки выпускало множество людей. Зная, что маленькая Цю-эр
стесняется незнакомцев, Ю Сян намеренно выбрала уединенный уголок.

Вся река была полна похожих на лотосы фонарей, которые плыли по ней. Розовый свет
покачивался на неровной поверхности воды, прекрасной, как иллюзия. Казалось, будто плеяда
звезд упала с неба. Видно было, что вдоль огней с жужжанием, которое производили их
крылья, порхают комары и мотыльки, и это привлекало стайки мальков, которые могли
выпрыгивать над рекой, стараясь поймать добычу.

Утонченному человеку просто могло бы показаться, что фонари, река, люди кругом, звезды в
небе и вся вселенная прекрасны. Но людям неутонченным показалось бы, что ловля рыбы куда
прекраснее, чем свет фонарей на реке.

Ю Сян и маленькая Цю-эр точно были единственными в саду Сихе, кто не обладал
утонченностью.

Большой карп выпрыгнул из воды, схватил мотылька и рухнул обратно в реку со всплеском,
вода сверкнула.

Маленькая Цю-эр, не в силах сдержать свою радость, захлопала в ладоши.

Ю Сян подперла щеку одной рукой, облизнула губы и прошептала:

— Эта рыба, должно быть, весит как минимум два катти, а мясо ее точно должно быть вкусным,
ведь она выросла в такой чистой реке. Было бы хорошо приготовить эту рыбу в кисло-сладком
соусе, — она потерла живот и испустила долгий тяжелый вздох. — На самом деле, я немного
голодна.

Гурман всегда сочувствует другому гурману, так что маленькая Цю-эр тоже быстро кивнула и
вмешалась:

— И я голодна!

Ее госпожа никогда раньше не играла так весело и долго, поэтому старая момо с улыбкой
вмешалась:

— Две маленькие госпожи, прошу, подождите минутку, Нуби скоро принесет закуски.

Поскольку здесь были две служанки Ю Сян, а они стояли в императорском саду, старая момо
была совершенно спокойна, оставляя госпожу одну. Но кто бы мог подумать, что стоит ей
отойти, как появится компания злобных благородных девушек?



Их главной было двенадцать-тринадцать лет, и она была одета с невероятной роскошью.
Остальные просто следовали в двух шагах позади нее, ведомые ею. Красивая девушка, которую
Ю Сян видела раньше, тоже была в этой толпе, как и Ю Си Ю.

— Отдай мне фонарь!

Едва девушка подошла, она с невыносимым высокомерием бросилась к маленькой Цю-эр с
протянутой рукой.

Испугавшись, маленькая Цю-эр поспешно спряталась позади Ю Сян, упрямо качая головой.

Тао Хон и Лу Ли выступили вперед, чтобы прекратить это, но две старые пози, которые пришли
с девушкой, оттащили их назад и заткнули им рты носовыми платками. Все это было проделано
с таким мастерством, что прошло очень гладко.

— Этот бесценный священный фонарь Нирвана — дань уважения из страны Тяньчжу (Индия),
поднесенный в дар великой династии Хань, он единственный в своем роде. Итак, разве ты его
заслужила? Отдай его мне! 

Девушка властно сделала несколько шагов вперед.

Маленькая Цю-эр торопливо уклонилась от нее и спряталась по другую сторону от кресла Ю
Сян.

Увидев, что малявка просто не хочет отдавать ей фонарь, девушка несколько разозлилась и
внезапно попыталась выхватить его.   

Хотя Ю Сян любила детей, ей в самом деле не нравились такие неразумные сопляки. Поэтому
она, всегда вступавшаяся за других, мгновенно вспылила, оттолкнула девушку и насмешливо
сказала:   

— Ты посмела издеваться над моей Цю-эр и тайком захватить моих служанок. Ты уверена, что
я не плесну маслом из фонаря тебе в лицо?

— Как ты смеешь? Ты хоть знаешь, кто ? Я — Цзинхэ Цзюньчжу, а мой отец — принц Юй!

Когда Ю Сян оттолкнула девушку, та покачнулась и громко зашипела.

— Ну и что, что ты Цзюньчжу? Мы честно выиграли этот фонарь, его можно считать даром от
императрицы. Что тебе такого в голову взбрело, что ты пришла выхватить фонарь, даже не
спрашивая, и пленила чужих служанок без всякой на то причины, находясь в императорском
саду? Неужели то, что ты Цзюньчжу, дает тебе превосходство над императрицей и защищает



от действия законов великой династии Хань?

Ю Сян взяла фонарь у маленькой Цю-эр и протянула руку над поверхностью реки. Она
презрительно улыбнулась.

— Я скорее брошу его в реку на корм рыбам, чем просто так отдам тебе. Попробуй, выхвати,
если сможешь.
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